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Our Lady of Port Richmond  
Regional School

Principal:
Sister Mary Ripp, S.C.C.

School Business Office:
School: (215) 739-1920
Fax: (215) 739-0519

MASSES:
Saturday/Sobota:	 Vigil:	 5:00 PM English/Angielska
Sunday/Niedziela: 		 7:30 AM Polish/Polska
		  9:00 AM English/Angielska
		  10:30 AM Polish/Polska

Holy Days/Uroczystosci, swieta i dni obowiazkowe:
	 Vigil: 	 7:00 PM English/Angielska
		  7:30 AM Polish/Polska
		  9:00 AM English/Angielska
		  7:00 PM Polish/Polska

Weekdays/Msze sw. w ciagu tygodnia:
		  7:30 AM Monday, Tuesday, 		
		  Wednesday– 
		  English/Angielska
		  Thursday, Friday, Saturday–
		  Polish/Polska

First Friday/Pierwszy piatek miesiaca:
		  7:30 AM Polish/Polska
		  9:00 AM English/Angielska
(during school year only/tylko w ciagu roku szkolnego)
		  7:00 PM Polish/Polska
(during school year only/tylko w ciagu roku szkolnego)

CONFESSIONS/SPOWIEDZ:
Weekdays/w tygodniu: 		 7:10 AM
Saturdays/w sobote: 		  4:00 PM
First Friday/pierwszy piatek
		  6:30 PM
(except July and August/z wyjatkiem lipca i sierpnia)

BAPTISMS:
Baptisms will ordinarily take place every Sunday at 11:30 AM. Godparents 
are to be Catholics in good standing. lf the Godparents are not registered 
members of St. Adalbert Parish, they will need a sponsorship letter from the 
parish where they are registered–(Letter of eligibility).

MARRIAGE:
Diocesan rules require that a couple make arrangements for their marriage 
at least six (6) months before the date of the wedding.

MIRACULOUS MEDAL NOVENA:
Every Saturday before 7:30 Mass

EUCHARISTIC ADORATION–HOLY HOUR:
Adoration of the Blessed Sacrament takes place every Thursday after  
7:30 AM Mass to 9:00 AM. At this time we will have Benediction.

CHRZEST SW.:
Chrzest sw. w naszej parafii jest udzielany w kazda niedziele o godz.  
11:30 AM. Chrzestnym/a moze byc praktykujacy katolik, ktory zyje zgodnie z 
wiara i nauka Kosciola. Chrzestni winni miec ze swojej parafii zaswiadczenie, 
ze moga nimi byc. Rodzice przedstawia to zaswiadczenie przy zglaszaniu 
chrztu sw.

SLUBY:
Prawo kanoniczne i diecezjalne mowi, ze narzeczeni zamierzajacy zawrzec 
zwiazek malzenski w kosciele katolickim, winni zglosic sie do biura 
parafialnego, w parafii do ktorej naleza na 6 miesiecy przed slubem.

NOWENNA DO CUDOWNEGO MEDALIKA:
W kazda sobote przed Msza sw. o 7:30 AM.

ADORACJA NAJSWIETSZEGO SAKRAMENTU:
W kazdy czwartek adoracja Najswietszego Sakramentu (Godzina Swieta) po 
Mszy sw. o godz 7:30 AM. do godz. 9:00 AM zakonczona Blogoslawienstwem.

Pastor:
Rev. Jan Palkowski

Phones:
Rectory: (215) 739-3500
Fax: (215) 739-5706

Website:
www.stadalbert.org

Office Hours:
Monday & Friday:  
12 Noon to 7:00 PM
Tuesday, Wednesday, Thursday:  
9:00 AM to 4:30 PM
No business hours on  
Saturday and Sunday



Page Two  
 
 
 
 
Sunday July 22, 2018   - Attendance - 497  2017 - 517 
    
  1st Collection    -  3,534.00     last year  - 3,107.50 
  2nd Collection   -     973.00     last year  -    703.50   
 
 Thank you for your generosity! 

    Please remember the Church of St. Adalbert  
 in your will as a lasting and loving gift to your    
 Parish Family! THANK YOU!! 

 
 
 
 
Saturday, July 28 
5:00 PM (Vigil) +Ryszard Maziarz of. rodzina  
 
Sunday, July 29 
7:30 AM  + Józef i Maria Banaś of. Bernardeta i Artur 
 Czyż  
9:00 AM   + Dominica Rybczynski of. Dot Piotrowski 
10:30AM  + Mariusz Plewa of. rodzice i brat            
 
Monday, July 30 - St. Peter Chysologus  
7:30 AM  + Jorski Family of. Leona & Bill Cronin 
 
Tuesday, July 31 - St. Ignatius of Loyola  
7:30 AM   + Karol i Pelagia Kawalec of. syn Tadeusz z  
    żoną 
 
Wednesday, August 1 - St. Alphonsus Liguori  
7:30 AM+ Cecelia Kulak of. Joseph Karcher, Jr & family 
 
Thursday, August 2 - St. Eusebius of Vercelli;  
                 St. Peter Julian Eymard 
7:30 AM  + Walentyna, Florcia i rodzina Czaplicki of. 
 Krystyna Banasiak 
 
Friday, August 3 - First Friday  
7:30 AM  + Frank Romanowski of. Daughter, Theresa       
 
Saturday, August 4 - St. John Vianney;                           
            First Saturday  
7:30 AM  + Helen Bubulka (2nd Anniv.) of. Theresa        
 Romanowski 
2:00 PM     Wedding: Piotr Siwek i Ewa Durka 
5:00 PM   + Bronisław Wojtowicz of. rodzina 
 
Sunday, August 5 
7:30 AM       W intencji Towarzystwa Różańca Świętego  
9:00 AM   +  Bessie Gielda of. Joe & Alice Burkacki 
10:30AM  +  Janina Drzewiecki of. Son, George  
           Drzewiecki 

  SEVENTEENTH SUNDAY  
IN ORDINARY TIME               
     JULY 29, 2018           

TODAY  
The second collection this week will  be for                    
                     MISSALETTES 
 
THIS WEEK  
      
  SUMMER RECTORY HOURS             
Monday & Friday                       12 Noon - 5:00 PM 
Tuesday, Wednesday, Thursday 9:00 AM- 2:00 PM 
 
SCRIP for SHOPRITE (as part of a tuition credit 
program) is available at the Rectory during normal 
business hours. Scrip is available for all parishioners and 
friends. 
 
 
NEXT SUNDAY 
The second collection next Sunday will be      
                 PROPERTY INSURANCE 

                  Please remember in your prayers, 
 
                           +  Janina Drzewiecki 
                            + Hedwig Bronisz 
            
 whose Funerals were held this past week. 

We are very happy to announce, our Summer 
Festival netted $49,660.12 for the Parish. We thank 
everyone who attended, supported, donated or 
worked to make the Summer Festival a great 
success. We are especially grateful to our Festival 
Committee and our Festival Workers who made the 
event possible.  Thank You!! 
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WAŻNA INFORMACJA 
Jeżeli zmieniłeś stan cywilny, adres czy telefon -
prosimy o powiadomienie biuro parafii. 
Dziękujemy. 

Przypominamy że według prawa kościoła w USA 
każdy katolik powinien być zarejestrowany do 
parafii. 

IMPORTANT NOTE: 
If you have recently changed your marital status, 
address, or contact information, please notify the 
rectory. Thank you.   

             THANK YOU!               DZIĘKUJE! 
                      
      Donations for the Church 
 
        A Blessing for  
          Our Lady Help of Christians’ Members 
                 $100.00 - Anonymous Parishioner 
 
 In memory of Mariusz Plewa  
                    $20.00 - Anonymous 
                    $20.00 - Anonymous 

MASZ PROBLEM ALKOHOLOWY-               
             MOŻEMY CI POMÓC 
Spotkania Anonimowych Alkoholików w języku 
polskim przy parafii Św.Wojciecha, odbywają się w 
Domu Pielgrzyma na rogu Allegheny & Edgemont St. w 
środy o godz 8 PM i w niedziele o godz. 6 PM. Więcej 
informacji  610-547-1040  AAniepijemy@gmail.com.  

DZIŚ.   
Druga kolekta przeznaczona jest na                        
 KSIĄŻKI DO LITURGII, KTÓRE SĄ W  
        ŁAWKACH 
 
W TYM TYGODNIU 
                  

WAKACYJNE GODZINY  OTWARCIA 
BIURA PARAFII    

Poniedziałek i Piątek          12:00 PM - 5:00PM   
Wtortk, środa i czwartek    9:00 AM - 2:00 PM 
 
 
NASTĘPNA NIEDZIELA                                        
Druga kolekta przeznaczona będzie na                           
POKRYCIE KOSZTÓW UBEZPIECZENIA 
NASZEJ PARAFIALNEJ POSESJI  

         BOARDS OF REMEMBRANCE 
In the vestibule of the church we have two  Boards of 

Remembrance: " In Memory of " and the Board of Saint 
John Paul II. A plaque with a name or names can be 
purchased at the Rectory Office for a cost of $250. If 
you are interested please contact the Rectory Office. 

          TABLICE PAMIĘCI 
W przedsionku naszego kościoła znajdują się dwie 

Tablice Pamięci - Jedna to Tablica Pamięci o naszych 
drogich zmarłych a druga poświęcona Św. Janowi 
Pawłowi II. Tabliczkę z imieniem czy imionami można 
zakupić w Biurze Parafialnym. Koszt plakietki to $250. 
Chętnych prosimy o kontakt z biurem parafii. 

Catholic Charities Appeal 
There are pledge cards in the church pews for the 
Appeal, which you may take home, fill out and 
place in the collection basket next Sunday. Our 
Parish goal is $14,236, so far  we have achieved 
only 46% of this amount. A hear tfelt God bless 
you to those who have already made an offering. 
Your charity, even the smallest gift will change 
someone's life. There are many people in need 
around us.   
  
Każda rodzina otrzymała kopertki na  Katolicki 
Apel Charytatywny, dodatkowe koper tki,  które 
można zabrać do domu są rozłożone w ławkach. 
Dla  naszej parafii wyznaczona została suma 14,236 
do dnia dzisiejszego osiagneliśmy tylko 46% tej 
sumy od 93 osób. Tym którzy już złożyli ofiare na 
ten cel składam serdeczne "Bóg zapłać". Wasza 
dobroczynność, nawet najmniejszy dar, może 
odmienić czyjeś życie. Jest tylu ludzi 
potrzebujących wokół nas.  

        PODSUMOWANIE FESTIWALU           
Z radościa pragniemy poinformować, że dochód z 
naszego Letniego Festiwalu wyniósł  $ 49.660.12.             
Nasz Festiwal odniósł sukces, a stało się to dzięki 
naszym parafianom i przyjaciołom, którzy przyszli i tym 
samym wspomogli nasz Festiwal. Dziękuję naszym 
sponsorom, którzy wspaniale odpowiedzieli na naszą 
prośbę a przede wszystkim organizatorom i  
wolontariuszom  za ich cieżką pracę.  

Z Radością Informujemy 
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                  XVII PIESZA PIELGRZYMKA FILADELFIJSKA DO CZĘSTOCHOWY 
 
   XVII WALKING PILGRIMAGE TO OUR LADY OF CZESTOCHOWA 

     W tym roku na pielgrzymim szlaku 
  towarzyszyć nam będzie hasło  
        
  "Z NADZIEJĄ W     
         PRZYSZŁOŚĆ" 

    OUR MOTTO   
  
"WITH HOPE  

IN    
            THE FUTURE" 

Rozpoczęcie pielgrzymki w piątek 10 sierpnia o 
godz. 9:00 rano z kościoła Św. Wojciecha w 
Filadelfii 
  
Zakończenie w niedzielę 12 sierpnia Mszą Św. 
około godz. 14 :00 (po dojściu wszystkich 
pielgrzymek) 

                   ZAPRASZAMY JUŻ DZIŚ CAŁĄ NASZĄ AMERYKAŃSKĄ POLONIĘ  
                                         DO WSPÓLNEGO PIELGRZYMOWANIA 
   WYRUSZ Z NAMI ABY PRZEŻYĆ WSPANIAŁE REKOLEKCJE W DRODZE!!! 
                         WE INVITE YOU TO JOIN US ON OUR PILGRIMAGE!!! 

ZAPISY / REGISTRATIONS 
W biurze Parafii Św. Wojciecha w godzinach urzędowania.  
W każdą niedzielę po Mszach Św.w parafialnej Sali zebrań - wejście od strony ogrodu. 
Można też otrzymać formularze w zakrystii lub na stronie internetowej parafiii 
www.stadalbert.org i wraz z opłatą przynieść lub przesłać na adres parafii.  
Ostateczny termin zapisów to niedziela 5 sierpnia. Późnijsze zapisy ze względów 
organizacyjnych będą miały podwyższoną opłatę.  

Registration for the Walking Pilgrimage to Our  Lady of Czestochowa -  
Every Sunday after all Masses in the Rectory Meeting Room (enter from the garden). 
Forms are also available in the Rectory Office and on our website: www.stadalbert.org  
Your completed form and fee can be dropped off or mailed to the Rectory.  
The registration deadline is August 5th. Each registration submitted after the 5th will be subject to late fee. 

W każdym roku w przygotowanie do Pielgrzymki angażuje się dużo ludzi dobrej woli, poświęcając swój 
wolny czas, talenty, a także wspomagając nas finansowo. Zwracamy się szczególnie do naszych Polskich 
biznesów o wsparcie finansowe czy materialne. Zapewniamy, że o wszystkich naszych wolontariuszach i 
ofiarodawcach pamiętamy w modlitwach na pielgrzymim szlaku. Jeśli nie możesz iść z nami  a chcesz, aby 
Twoja intencja była zaniesiona przed tron naszej Niebieskiej Matki, prosimy wrzucić ją podczas niedzielnej 
kolekty pisząc na kopercie " Intencja pielgrzymkowa" lub przynieść do zakrystii czy biura parafii.  
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